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Najô Ùczba EDUKACYJNY DODÔWK DO „PÒMERANII”, 
NR	3	(185),	strëmiannik	2025

Natalia Bigus Klasë I-III spòdleczny szkòłë

Dzél 7. Z kaszëbsczégò pòdwórka
to znaczi nasze tuńce i zabawë.

Na bãbenkù, Co za kòtka, Marëszónka

Na bãbenkù 1

Didakti czné pòmòce
Frantówka pt.: Na bãbenkù (z Kaszubskiegò spiewnika 
szkòlnegò pòd redakcją Witosławë Frankòwsczi, str. 38-39).

Prezentacjô frantówczi pt.: Na bãbenkù.
Ùczniowie sedzą na swòjich môlach sczerowóny skar-
niama w stronã szkólnégò.
Szkólny prezentëje tekst i melodiã frantówczi.

Tekst frantówczi:

Na bãbenkù bù, bù, bù,
na piszczówce fi u, fi u, fi u,
a na skrzëpcach la, la, la,

pòj do tuńca, Aniela.

Jô tańcowac ni mògã,
skôkóm z nodżi na nogã.

Klósczi radô gòtëjã,
przë ti m sobie tańcëjã.

Nôùka frantówczi pt.: Na bãbenkù.
Ùczniowie stoją sczerowóny skarniama w stronã 
szkólnégò i pòwtôrzają za nim słowa i melodiã spiéwczi.
Frantówka wëkònywónô je przë akómpaniamence abò 
nagraniu.

Inscenizacjô frantówczi pt.: Na bãbenkù.
Ùczniowie ùstôwiają sã w kòle, skarniama sczerowóny 
do westrzódka kòła. Wszëscë ùczniowie spiéwają pier-
szą sztrofk ã i wëkònëją gestë szlachòwné do graniô: na 
bãbenkù, na piszczówce i na skrzëpcach. Czedë szkòlôcë 
spiéwają „pòj do tuńca, Aniela”, tej na westrzódk kòła 
wskakùje jedno z dzéwczątków i samò spiéwô drëgą 
sztrofk ã i wëkònëje gestë òdwzorowùjącé czinnoscë za-
wiarté w ti  sztrofce spiéwczi.

Pò zaspiéwanim dwùch sztrofk ów, ùczniowie spiéwają 
melodiã całi frantówczi na sylabã „la” tańcëjącë w kòle abò 
w pôrach.

Frantówkã mòżna wëzwëskac jakno zabawã na 
zapòznanié: zamiast miona „Aniela” mòżna zaspiewac mio-
na dzéwczãtów z klasë, tak cobë kòżdô mògła sã zaprezen-
towac, a reszta szkòlôków mògła naùczëc sã miona drëszczi.

Co za kòtka? 2

Didakti czné pòmòce
Tuńc pt.: Co za kòtka? (z Piesni z Kaszub w òprôcowanim 
Władisława Kirsteina i Léòna Roppla, str. 153). 

Prezentacjô frantówczi pt.: Co za kòtka?
Ùczniowie sedzą na swòjich môlach sczerowóny skar-
niama w stronã szkólnégò.
Szkólny prezentëje tekst i melodiã spiéwczi.

Tekst:
Dojôrka: Nie pòwiôdôjże przed òwczarczikã,

żem wëpùscëła òwieczczi z mlékã,
ale pòwiôdôj, żem wëdojiła,

przëszła kòteczka, mléczkò wëpiła.
Òwczôrz: Co to ù kata, za kòtka bëła,

co òd sto òwiec mléczkò wëpiła,
mléczkò, do kata, jaż òd sto òwiec,

co to za kòtka, të wiész, to pòwiédz.
Dojôrka: Bëła to takô – jô jã widzała –

wiôlgô jak człowiek i wąsë miała,
czej jô òwieczczi w pòle nëkała,
kòtka bez płotë w pòle pògnała.

Òwczôrz: A bòdôj cebie lëchò trzasnãło,
taczi kòteczczi jesz tu nie bëło,

òj, z tą kòteczką kłopòtë wszãdze,
jak jã przëłapiã, to biédnô bãdze.
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Nôùka frantówczi pt.: Co za kòtka?
Ùczniowie stoją na swòjich môlach sczerowóny skarnia-
ma w stronã szkólnégò i pòwtôrzają za szkólnym słowa 
i melodiã spiéwczi.

Tekst spiéwóny je przë akómpaniamence abò nagraniu.

Inscenizacjô frantówczi pt.: Co to za kòtka?
Ùczniowie stoją w  pôrach ùstawiony w  łãk, skarnia-
ma sczerowóny do szkólnégò. Szkólny wëbiérô dwòje 
szkòlôków: Dojôrkã (dzéwczã) i Òwczarza (knôp), chtër-
ny stoją przed resztą ùczniów. Przed kòżdą sztrofką 
wszëscë ùczniowie ùstawiony w kòle tańcëją w pôrach 
pòleczkã do całi melodie frantówczi (òb czas tańcowa-
niô pòleczczi nicht nie spiéwô). Czedë kùńczi sã melo-
diô frantówczi, ùczniowie zatrzëmùją sã, òbrôcają sã do 
szkólnégò i nastãpùje dalszi cyg kôrbiónczi midzë Dojôr-
ką a Òwczarzã. 

Marëszónka 3

Didakticzné pòmòce 
Frantówka pt.: Marëszónka (z  Kaszubskiego śpiewnika 
szkolnego pòd redakcją Witosławë Frankòwsczi, str. 
138-139).

Prezentacjô frantówczi pt.: Marëszónka.
Ùczniowie sedzą na swòjich môlach sczerowóny skar-
niama w stronã szkólnégò.
Szkólny prezentëje tekst i melodiã frantówczi.

Tekst frantówczi:
Marëszónka pò bòrze chòdzëła,
Marëszónka w lese zabłądzëła.

Marëszónka czôrnô kąsk,
Marëszónka bëła.

Marëszónka grzibków szukô w lese,
Marëszónczi spiéwë echò niese.

Marëszónka czôrnô kąsk,
Marëszónka bëła.

Marëszónka grzibków mia dwa kòsze,
Marëszónka nazbiéra je w lese.

Marëszónka czôrnô kąsk,
bò chòdzëła bòsô.

Marëszónka ùsadła kòl drodżi.
Marëszónkã bòlałë dzys nodżi.
Marëszónka w chwaszczënach

dodóm szukô drodżi.

Nôùka frantówczi pt.: Marëszónka.
Ùczniowie stoją na swòjich môlach sczerowóny skarnia-
ma w stronã szkólnégò i pòwtôrzają za szkólnym słowa 
i melodiã spiéwczi.

Tekst spiéwóny je przë akómpaniamence abò nagraniu.

Inscenizacjô spiéwczi pt.: Marëszónka.
Szkòlôcë stoją w łãkù, skarniama sczerowóny w stronã 
szkólnégò. Szkólny wëbiérô jedno dzéwczã, chtërno 
bãdze „Marëszónką”. Ùczniowie stojący w łãkù spiéwają 
całą frantówkã, a „Marëszónkã” inscenizëje tekst spiéw-
czi łączno z rekwizytama tj.: dwùma kòszama.

Tłómaczenié: B. Ùgòwskô.

Zdrzódło: creazilla.com



NAJÔ ÙCZBA, NUMER 3 (185), DODÔWK DO „PÒMERANII” 3

KLASË I-III SPÒDLECZNY SZKÒŁË

Natalia Bigus
magister ritmiczi, Instruktor Lëdowégò Tuńca, nôleżniczka Pòlsczi Sekcji Midzënôrodny Òrganizacji Lëdowégò 
Kùńsztu IOV, instruktor i  chòreògraf juniorsczich karnów w  Kaszëbsczim Karnie Spiéwù i  Tuńca „Sierakowi-
ce” ze Serakòjc. Jakno mùzyk i  instruktor tuńca specjalizëje sã w  pòlsczi lëdowi tematice, le przede wszëtczim 
w ùkòchónëch Kaszëbach. Szkólno ritmiczi a sztôłceniô słëchù. 
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Klasë VII-VIII spòdleczny szkòłë

Violetta Słomińskô-Bławat

Kaszëbizna na spòdlim jinszich eùropejsczich 
jãzëków

2 ùczbòwé gòdzënë

Céle ùczbë
Ùczéń…

•	 pòznôwô eùropejsczé jãzëczi,
•	 rozpòznôwô jãzëczi nôrodowé i  regionalné, 

mniészoscë nôrodowé i etniczné,
•	 znô mniészoscë etniczné w Eùropie,
•	 zabiérô głos w kôrbiónce, òdpòwiôdô na pëta-

nia szkólnégò,
•	 szukò wiadłów w internece,
•	 wëkònëje tematiczny plakat.

Metodë i fòrmë prôcë
słëchanié ze zrozmienim, kôrbiónka, robòta z  tekstã, 
robòta zbiorowô, indiwidualnô i w karnie

Didakticzné materiałë
wërazowé kôrtë z nazwama jãzëków, tôblëca, magne-
së, ùczbòwnik, kôrtë Eùropë, czësté kôrtë wiôldżégò 
fòrmatu, krédczi, mòbilczi z dostãpã do internetu, kôrt-
czi z nazwama krôjnów

Bibliografiô
Elżbiéta Prëczkòwskô, Jadwiga Héwelt, W jantaro-
wi krôjnie. Ùczbòwnik do kaszëbsczégò jãzëka, Gduńsk, 
2015, s. 14 – 16. 

Cyg ùczbë

I.	 Wstãpny dzél
1.	 Szkólny witô sã z ùczniama i kôrbi z nima ò jãzëkach 

mieszkańców Eùropë.
Jaczé znajeta eùropejsczé jãzëczi? Jaczich jãzëków wa 
sã ùczita? Jaczé jãzëczi wama sã (nie) widzą i dlôcze? 

2.	 Szkólny razã ze szkòlôkama dzeli jãzëczi na familie 
jãzëków indoeùropejsczich. Zapisëje na tôblëcë na-
zwë familiów (wedle pòniższégò mòdła), a pòstãpno 
wëcygô przërëchtowóné chùtczi kôrtë z nazwama 
jãzëków, rôczi kòżdégò chãtnégò szkòłownika do 
losowaniô jedny kôrtczi i doczepieniô ji kòle pasow-
ny familie na tôblëcë: 
a.	 słowiańskô – kaszëbsczi, pòlsczi, czesczi, sło-

wacczi, górnołużicczi, dólnołużicczi, rusczi, 
biôłorusczi, ùkrajińsczi, słoweńsczi, serbsczi, 
chòrwacczi, macedońsczi, bùłgarsczi,

b.	 germańskô – duńsczi, niderlandzczi, islandzczi, 
norwesczi, szwédzczi, miemiecczi, anielsczi, 

c.	 romańskô – szpańsczi, pòrtugalsczi, kataloń-
sczi, galicyjsczi, francësczi, italsczi, rumùńsczi, 
mòłdawsczi,

d.	 celtickô – irlandzczi, szkòcczi, walijsczi, manx, 
kòrnijsczi, bretońsczi, 

e.	 bôłtëckô – litewsczi, łotewsczi, 
f.	 jãzëk grecczi,
g.	 jãzëk albańsczi.

II.	 Rozwijny dzél
1.	 Szkólny dôwô kòżdémù ùczniowi kòpiã kôr-

të Eùropë (Dodôwk), a  zadanim szkòlôków je 
dofùlowanié ji sétmë farwama – òznôczanié 
jãzëków indoeùropejsczich wedle ti legendë:
a.	 òbszar słowiańsczich jãzëków – żôłtô farwa,
b.	 òbszar germańsczich jãzëków – apfelzynowô farwa,
c.	 òbszar romańsczich jãzëków – czerwònô farwa,
d.	 òbszar celticczich jãzëków – zelonô farwa,
e.	 òbszar bôłtëcczich jãzëków – mòdrô farwa,
f.	 òbszar jãzëka grecczégò – lilewô farwa,
g.	 òbszar jãzëka albańsczégò – różewô farwa. 

 
Ùczniowie wëzwëskùją mòbilczi z  dostãpã do internetu 
i  wzajemno so pòmôgają w  zaznacziwanim jãzëkòwëch 
òbszarów wedle wëżi òpisóny legendë. Szkólny mònitorëje 
prôcã, a na kùńc sprôwdzô pòprawnosc wëkònaniô zadaniô. 

2.	 Szkólny kôrbi ze szkòłownikama ò:
a.	 jãzëkach nôrodowëch i regionalnëch, 

Jaczima jãzëkama gôdają miészkańcowie Pòlsczi? A jaczi-
ma w jinszëch krajach Eùropë? Jaczé warënczi mùszi speł-
niwac mòwa, abë nazewac sã jãzëkã? Jak rozmiejeta pòzwã 
„regionalny jãzëk”? 

Szkólny wëjasniwô, że kaszëbizna je jãzëkã na mòcë 
ùstawù z 6 stëcznika 2005 r.  ò mniészëznach nôrodo-
wëch i etnicznëch, a téż ò jãzëkù regionalnym, równak 
badérowie, dzejarze i  ùtwórcë lëteraturë widzelë w  ni 
apartny jãzëk ju òd XIX stalata.

b.	 mniészoscach nôrodowëch i etnicznëch;

Jak rozmiejeta pòzwë „nôrodowô mniészosc” i  „etnicznô 
mniészosc”? Jaczi lëdze w Pòlsce przënôleżą do nôrodowi 
mniészoscë? Jaczi lëdze w  Pòlsce przënôleżą do etniczny 
mniészoscë? Dlôcze tak je?

Szkólny – na spòdlim swòji wiédzë i swòjima słowama – wëja-
sniwô różnicã midzë mniészoscama nôrodową i etniczną.

3.	 Robòta w môłëch karnach. Szkólny dzeli szkòlôków na 
3-4 òsobòwé karna i gôdô, bë ùczniowie nalezlë w in-
ternece wiadła ò jãzëkach eùropejsczich mniészosców 
etnicznëch i dopasowelë do nich kaszëbsczé nazwë:
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Violetta Słomińskô-Bławat
szkólnô pòlsczégò jãzëka w òglowòsztôłcącym liceùm a spòdleczny szkòle i szkólnô kaszëbsczégò jãzëka w spòdleczny 
szkòle. Absolwentka pòdiplomòwégò czerënkù „Naùczanié kaszëbsczégò jãzëka” na Gduńsczim Ùniwersytece. 

a.	 Pòlskô – Kaszëbë – jãzëk kaszëbsczi;
b.	 Francjô – Bretaniô – jãzëk bretońsczi;
c.	 Miemcë – Serbòłużëcë – jãzëk (górno/dólno)

łużicczi;
d.	 Szpaniô – Kataloniô – jãzëk katalońsczi;
e.	 Lëtwa – Żmùdz – jãzëk żmùdzczi;
f.	 Wiôlgô Brëtaniô – Kòrnwaliô – jãzëk kòrnijsczi.

4.	 Szkólny rozdôwô czësté kôrtczi wiãkszégò fòrmatu, 
dzeli ùczniów na szesc karnów i rôczi do wëkònaniô 
plakatu przedstôwiającégò jednã krôjnã w Eùropie. 
Szkólny trzimô szesc kôrtków z nazwama krôjnów 
i  przedstôwca kòżdégò karna losëje nazwã jedny 
krôjnë – Kaszëb, Bretanie, Serbòłużëców, Katalonie, 

Żmùdzë i Kòrnwalie. Zadanim ùczniów je zapisywanié 
na czëstëch kôrtach wiadłów ò jãzëkach, etnicznëch 
symbòlach i zemi eùropejsczich mniészosców etnicz-
nëch (pò kaszëbskù).

Szkólny mònitorëje prôcã i pòmôgô w tłómaczenim na 
kaszëbsczi jãzëk. 

III.	 Kùńcowi dzél
1.	 Na zakùńczenié ùczbë szkólny òrganizëje w szkòle 

wëstôwk wëkònónëch przez ùczniów plakatów 
i òceniwô aktiwnosc szkòlôków.

2.	 Szkólny òddzãkòwiwô sã z  ùczniama i  rôczi do 
zapamiãtaniô nazwów eùropejsczich jãzëków 
a krôjnów.

Zdrzódło: publicdomainvectors.org

Dodôwk
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KLASË II-IV StrZéDNY SZKÒŁË

Klebbów Matis

Smierc i ji skùtczi jakno prawné zdarzenié

2 ùczbòwé gòdzënë

Chòc nama, młodima, wëdôwô sã, że mómë wiele czasu – i dôj Bòże, tak prawie je – to prôwdã mielë 
strzédnowieczny klôsztornicë wòłającë memento mori. Zdrzącë kąsk metafi zyczno, smierc je cządã żëcégò 
i prawie tak nót jã przëjąc. Z prawnégò pùnktu widzeniô, smierc, jistno jak ùrodzenié, je prawnym zdarzeniã, 
chtërno pòcygô za sobą òkresloné skùtczi. Tak jak ùrodzenié rozpòczinô bëtnosc prawny zdolnoscë, tak 
smierc jã kùńczi, co sprôwiô, że ùmarłi ni mòże ju bëc adresatã òkreslonëch prawów i òbrzészków, a te chtër-
ne słëchałë mù w cządze żëcégò pòdlégają erbòwaniu.

Tak tej nie jidze ò to, żebë dërchã dërch mëslec ò smiercë, le ò to, żebë bëc na niã przërëchtowónym, 
téż z prawny perspekti wë. Pòniechanié regùlacje spôdkòwëch sprawów mòże kòsztac najich nôblëższich 
wiele jiwrów i ùcemiãdżi, a tegò gwës nicht z naju nie chce. Temù téż rôczimë do wëzwëskaniô czwiczënków 
sparłãczonëch ze spòsobã i jegò erbòwanim. Òb czas wëfùlowiwaniô zadaniów pòmòcą mdą: 1) cywilny 
kòdeks i 2) kòdeks cywilnégò pòstãpòwaniô, chtërne letkò mòże wëszëkac na stronie: www.isap.sejm.gov.pl.

1. Wëfùluj pùsté place w przepisach cywilnégò kòdeksu tak, żebë w całoscë bëłë zgódné z zamkłoscą ùstawù.

Art. 922. § 1. Prawa i majątkòwé òbrzészczi ùmarłégò przechôdają z chwilą jegò smiercë na jednã abò (1) 
…………….…….. pasowno do przepisów hewòny ksãdżi.
Art. 924. Spòsób òtmikô sã z chwilą (2) …………………. spôdkòdôwcë.
Art. 925. Spôdkòbiérca nabiwô spòsób z chwilą (3) ………………….. spòsobù.
Art. 926 § 1. Pòwòłanié do spòsobù wëchôdô z (4) ………………… abò z (5) …………………
Art. 931. § 1. W pierszi rédze pòwòłóné do spòsobù z ùstawù są (6) ……………… spôdkòdôwcë i jegò (7) ……………..; 
erbùją òni w równëch dzélach. Równak dzél słëchający slëbnémù ni mòże bëc mniészi nigle (8) …………… dzél cało-
scë spòsobù.
Art. 935. W felënkù slëbnégò spôdkòdôwcë, jegò krewnëch i dzecë slëbnégò, pòwòłónëch do erbòwaniô na 
spòdlim ùstawù, spòsób słëchô (9) ………………. òstatnégò placu zamieszkaniô spôdkòdôwcë jakno (10) ………………. 
spôdkòbiércë. Jeżlë òstatnégò placu zamieszkaniô spôdkòdôwcë w Rzeczëpòspòliti  Pòlsczi ni mòże ùstalëc 
abò òstatny plac zamieszkaniô béł (11) …………………………, spôdk słëchô (12) ……...………… jakno ùstawòwémù 
spôdkòbiércë.

Òdpòwiescë: (1) czile òsobów, (2) smiercë, (3) òtemkniãcô, (4) ùstawù, (5) testamentu, (6) dzecë, (7) slëbny, (8) czwiôrti , 
(9) gminie, (10) ùstawòwémù, (11) zeza grańcą, (12) Skarbòwi Państwa.

2. Na spòdlim niżi dónégò tekstu, dôj òdpòwiesc na pitania.
Spòsób (spôdk) to całownota prawów i òbrzészków ùmarłégò (spôdkòdôwcë), chtërne z chwilą jegò smiercë 

przechôdają na prawnëch pòsobników (spôdkòbiérców). Jinaczi gôdającë do spòsobù słëchają wszelejaczé akti wa 
i pasywa, jaczé miôł spôdkòdôwca i jaczé z jegò smiercą przechôdają na spôdkòbiérców pòwòłónëch do spadkù na 
spòdlim testementu, a czej gò ni ma, na spòdlim ùstawù.

Testament je òdwòłiwalnym rozporządzenim majątkã na wëpôdk smiercë spòrządzywónym bez człowieka, 
chtërnémù słëchô fùl zdolnosc do prawnëch czinnosców (je 18 lat stôri i nie òstôł ùbezwłôsnowòlniony) w fòrmie 
òkreslony bez przepisë. Pòlsczé prawò nie dozwòliwô na spisanié pòspólnégò testamentu dwòje lëdzy np. żenia-
łëch – kòżdi z nich mùszi spisac swój włôsny testament (art. 941 i pòstãpné cywilnégò kòdeksu). 

Testamentë mòże pòdzelëc na zwëczajné i szczególné. Do tegò pierszégò karna słëchają testamentë: 
hòlografi czny (spisóny w całoscë włôsnorãczno), notarialny i ùrzãdowi (alografi czny) spòrządzywóny przed wójtã, 
bùrméstrã abò prezydentã. Testamentë zwëczajné mòże spòrządzëc w kòżdi chwilë. Drëdżi dzél testamentów to 
szczególné testamentë (gãbny, rézowi i wòjskòwi) – mòże je spòrządzëc leno w òkreslonëch bez cywilny kòdeks 
stojiznach, niezajistnienié chtërnëch mô ten skùtk, że testament mdze niewôżny.

1)	 Do spòsobù (spadkù) słëchają:
a)	 blós rëchòmòscë i nierëchòmòscë;
b)	 blós majątkòwé prawa;
c)	 całownota prawów i majątkòwëch òbrzészków spôdkòdôwcë.
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2)	 Spôdkòdôwca mòże:
a)	 spòrządzëc wicy nigle jeden testament;
b)	 spòrządzëc le jeden testament;
c)	 spòrządzëc wiele testamentów, le pòd warënkã, że mdą òne w jedny fòrmie.

3)	 Westrzód testamentów jednégò spôdkòdôwcë:
a)	 ni mòże wëznaczëc mającégò pierszosc ze wzglãdu na fòrmã;
b)	 mòże wëznaczëc mający pierszosc ze wzglãdu na fòrmã;
c)	 sąd mòże dowòlno wëbrac nen, jaczi mdze spòdlim erbòwaniô.

4)	 Testament mòże spisac:
a)	 kòżdi dozdrzeniałi człowiek;
b)	 kòżdi człowiek, chtëren mô fùl zdolnosc do prawnëch czinnosców;
c)	 kòzdi człowiek, chtëren mô prawną zdolnosc.

5)	 Szczególné testamentë:
a)	 mòże spòrządzëc w kòżdi stojiznie;
b)	 mòże spòrządzëc le warkòwi żôłniérz;
c)	 mòże spòrządzëc leno w òkreslonëch cywilnym kòdeksã stojiznach.

Òdpòwiescë: 1C, 2A, 3A, 4B, 5C.

3.	 Na spòdlim włôsny wiédzë i pòdôwków nalazłëch w zdrojach rozrzeszë, czë dóny niżi testament mógłbë bëc 
wôżny i pòcygac za sobą prawné skùtczi. Swòjã òdpòwiesc ùzasadnij. Przëjmij założenié, że wszëtczé testa-
mentë są spisóné bez człowieka, chtëren mô fùl zdolnosc do prawnëch czinnosców, w całoscë rãczno.

Ad. 1
Gduńsk, 17 gòdnika 1978 rokù

Jô, Aùgùst Pòbłocczi, syn Jana i Gitë, w sédemdzesątim szóstim rokù żëcégò, mającë jesz zdrową mëslã i bëstri zdrok, niżi 
spisëjã swòjã òstatną wòlã:
czej ùmrzã, chcã, żebë całi mój majątk słëchôł mòji białce – kòchóny Rózalë.

Aùgùst Pòbłocczi
Ad. 2

Lësé Jamë
Lubòtny Grégòrze,
piszã do Ce nen lëst, bò nié dali jak zawczora wëwiedza jem sã, że nie òstało mie wicy jak czile niedzelów żëcégò – co 
kòmù namienioné, tegò to nie minie. Chòc jem jesz młodô, a włosë na mòji głowie nie zdążëłë jesz bëc mëszaté, wiém, że 
tak miało bëc. Wiém, że mògã Cë wierzëc, bò jes dobrim i żëcznym mie człowiekã, temù téż prawie Tobie zawierziwóm tã 
sprawã i proszã ò ji dopilowanié. 
Të dobrze wiész, że bez wiele lat bòlało mie, że nie pòznała jem mòji wnuczczi Agnésë. To dzeckò tak baro szkòdowóné 
żëcym nigdë nie òmaklało óminy rãczi, le prawie temù chcã, żebë wszëtkò co móm, pò mòji smiercë, co ju klepie na mie 
kòsã, prawie ji słëchało.

Klara Piepka z d. Krãcwaldzkô
Ad. 3

Réda, dnia 9 smùtana 2001 rokù
TESTAMENT

Jô, Amandus Kòlantowsczi (ùr. 12 lëpińca 1925 rokù na Lëpińsczich Pùstkach), mającë swiądã, że wnetka smierc zazdrzi 
mie w òczë, spisëjã i dôwóm do wiédzë mòjã òstatną wòlã. Chcã, żebë mój bùdink i to, co do niegò słëchô, przëpadło mòji 
córce Anie, zôs to pòle zeza lasu mdze mòji wnuczczi Sławinë. Mòji córce Gréce jô nick nie zapisëjã, bò ji sã nick nie słëchô. 
Za młodëch lat pòwëjecha do Americzi i mia na mie namkłé. Nie chcã, żebë ji słëchôł zachówk.

Ad. 4
Bëtowò, 17 łżëkwiata 2022 rokù

TESTAMENT
Czej ùmrzã, tej chcã, żebë wszëtczé mòje nierëchòmòscë słëchałë mòji drëszce Bògùszë Kòwalsczi. Mòje òbrazë, co nie są jesz 
przedóné i wszëtczé aùtorsczé prawa zapisëjã córce – Béjace Górsczi z d. Bendikòwsczi. Z resztą majątkù zróbta co chceta.

Andrisk z Lasa
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Ad. 5
Bòrkòwò, dn. 10 stëcznika AD 1965

ÒSTATNÔ WÒLA
Pò mòji smiercë nie chcã, żebë erbòwôł pò mie mój syn – Jan Felczer, chtëren béł pitą i ùdrãczenim mòjégò żëcégò, bił mie, 
nie dôwôł mie jesc, czej ni mógł jem ju sóm chòdzëc. Zachówkù téż jemù nie dawôjta!

Frãcëszk Malicczi

Ad. 1. Przëkładowô òdpòwiesc: Jo, taczi testament miôłbë prawną dôgã, kò zamikô przedmiotowò wôżné dzélë – 
pòdpis, rozrządzenié na wëpôdk smiercë (dozwòliwô téż na zidentifikòwanié spôdkòbiércë) i je w całoscë spisóny 
rãką. Pòdług pòlsczégò prawa testament nie brëkùje miec titla „testament”.
Ad. 2. Przëkładowô òdpòwiesc: Jo, taczi testament miôłbë prawną dôgã. Je w całoscë spisóny rãką, zamikô pòdpis 
i rozrządzenié majątkã mortis causa. Pòlsczé prawò nie òkresliwô, że testament mùszi bëc spisóny jakno apartny 
dokùment, tak tej je mòżlëwé zamkniãcé òstatny wòlë w lëscë wësłónym (abò nawetka nié) do trzecy òsobë abò 
spadkòbiércë. Felënk datë nie je przeszkòdą tak długò, jak ni mómë do ùczinkù z jinyma testamentama (co przékùje 
ùstaleniémù, chtëren z nich je pózniészi).
Ad. 3. Przëkładowô òdpòwiesc: Nié. Taczi testament nie mdze wôżny, bò nie òstôł pòdpisóny bez spôdkòdôwcã. 
Co za tim jidze nie òdnôszô skùtkù téż pòzbawienié prawa do zachówkù, równak taczi niepòdpisóny „testament” 
mógłbë bëc spòdlim do pòstãpòwaniô ò ùznanié niewôrtnym erbòwaniô. W pòòstałi czãscë testament dofùlowiwô 
prawné warënczi i mógłbë miec dôgã.
Ad. 4. Przëkładowô òdpòwiesc: Jo. Taczi testament mógłbë bëc wôżny, pòd warënkã, że rągadło (pseùdonim), 
chtërnym pòdpisôł sã testatór dozwòliwô na przëpasowanié do te jednégò kònkretnégò człowieka (spôdkòdôwcë). 
Nierozrządzenié całim majątkã nie przékùje ùznaniu wôżnoscë testamentu – w  ti czãscë mdze erbòwanié na 
spòdlim ùstawù.
Ad. 5. Przëkładowô òdpòwiesc: Jo. Taczi testament mógłbë miec prawną dôgã, chòc blós na jegò spòdlim nie dô sã 
scwierdzëc nabëcégò spòsobù. Je to przëtrôfk tpzw. negatiwnégò testamentu, chtëren wskazëje le wëłączonégò 
òd erbòwaniô (chterën wòlą spôdkòdôwcë ni mógłbë téż dochadac zachówkù). W taczim przëtrôfkù erbòwanié 
bëłobë na spòdlim ùstawù, le z wëłączenim Jana Felczera (sëna spôdkòdôwcë).

4.	 Na spòdlim włôsny wiédzë i pòdôwków nalazłëch w zdrzódłach wëbierzë „JO” abò „NIÉ”.

PITANIÉ JO NIÉ

Pòdług pòlsczégò prawa je mòżlëwé spisanie pòspólnégò testamentu bez dwòje lëdzy np. 
żeniałëch.

Pòlsczé prawò dopùszcziwô mòżlëwòsc pòdpisaniô testamentu rągadłã (pseùdonimã), chtërno 
je pòwszechno znóné i dozwòliwô na przëpasowanié do kònkretnégò spôdkòdôwcë.

Spòsób mòże erbòwac dzeckò ju pòczãté, le jesz nie ùrodzoné w chwilë smiercë spôdkòdôwcë 
(łac. nasciturus) pòd warënkã, że mdze ùrodzoné żëwé.

W Pòlsce erbòwac mòże blós òsoba mającô fùl zdolnosc do prawnëch czinnosców.

W testamence je dopùszczalné òznaczenié spôdkòbiércë w jiny spòsób nigle z miona i nôzwëska, 
żlë nie przékùje to jegò niewątplëwi identifikacje.

Òdpòwiescë: NIÉ, JO, JO, NIÉ, JO.

Mateùsz Klebba (Klebbów Matis)
sztudéra prawa Wëższi Szkòłë Administracje i Biznesu miona Eùgeniusza Kwiatkòwsczégò w Gdini, przënôleż-
nik Radzëznë Kaszëbsczégò Jãzëka, wespółzałóżca Karna Kaszëbsczi Młodzëznë „Nowô Tatczëzna”. Tłómacz 
i aùtór m.jin. Łacyńskò-pòlskò-kaszëbsczégò słowarza grzëbiznë. Zajimô sã promòcją i ùczałim òbrobienim tema-
ticzi prawów Kaszëbów. Wespółrobi z prawnym karnã N3.Legal. 
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